
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Maajh, Fifth Mehl: 

ਭਏ ਕ੍ਰਿਾਲ ਗਕ੍ਰ ਿੰਦ ਗੁਸਾਈ ॥ 
The Lord of the Universe, the Support of the earth, has become Merciful; 

ਮਘੁ  ਰਸ ਸਭਨੀ ਥਾਈ ॥ 
the rain is falling everywhere. 

ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਸਦਾ ਕ੍ਰਿਰਾਲਾ ਠਾਕ੍ਰਿ ਾਈ ਿਰਤਾਰ ਜੀਉ ॥੧॥ 
He is Merciful to the meek, always Kind and Gentle; the Creator has brought 
cooling relief. ||1|| 

ਅੁਨ ਜੀਅ ਜਿੰਤ ਰਕ੍ਰਤਾਰ ॥ 
He cherishes all His beings and creatures, 

ਕ੍ਰਜਉ ਬਾਕ੍ਰਰਿ ਮਾਤਾ ਸਿੰਮਾਰ ॥ 
as the mother cares for her children. 

ਦੁਖ ਭਿੰਜਨ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਸੁਆਮੀ ਦਤ ਸਗਲ ਆਹਾਰ ਜੀਉ ॥੨॥ 
The Destroyer of pain, the Ocean of Peace, the Lord and Master gives 
sustenance to all. ||2|| 

ਜਕ੍ਰਲ ਥਕ੍ਰਲ ੂਕ੍ਰਰ ਰਕ੍ਰਹਆ ਕ੍ਰਮਹਰ ਾਨਾ ॥ 
The Merciful Lord is totally pervading and permeating the water and the land. 

ਸਦ ਬਕ੍ਰਲਹਾਕ੍ਰਰ ਜਾਈਐ ਿੁਰਬਾਨਾ ॥ 
I am forever devoted, a sacrifice to Him. 

ਰਕ੍ਰਿ ਕ੍ਰਦਨਸੁ ਕ੍ਰਤਸੁ ਸਦਾ ਕ੍ਰਧਆਈ ਕ੍ਰਜ ਕ੍ਰਖਨ ਮਕ੍ਰਹ ਸਗਲ ਉਧਾਰ ਜੀਉ ॥੩॥ 
Night and day, I always meditate on Him; in an instant, He saves all. ||3|| 

ਰਾਕ੍ਰਖ ਲੀਏ ਸਗਲ ਰਕ੍ਰਭ ਆ ॥ 
God Himself protects all; 

ਉਤਕ੍ਰਰ ਗਏ ਸਭ ਸਗ ਸਿੰਤਾ ॥ 
He drives out all sorrow and suffering. 



ਨਾਮੁ ਜਤ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਰੀਆ ਲੁ ਰਭ ਨਾਨਿ ਨਦਕ੍ਰਰ ਕ੍ਰਨਹਾਰ ਜੀਉ ॥੪॥੨੯॥੩੬॥ 
Chanting the Naam, the Name of the Lord, the mind and body are 
rejuvenated. O Nanak, God has bestowed His Glance of Grace. ||4||29||36|| 

 


